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1.自我分析（现状）

    我目前就读于合肥工业大学二年级，学习计算机科学与技术专业。有很强的学习愿望和能力；思维敏捷，表达流畅。我非常喜爱英语，有较好的英语底子；既有较强的人际沟通能力，能与同学友爱相处。学习期间曾担任过各种班级职务，有较强的组织协调能力。

2.角色建议

家人：做事很有责任心，能顾及他人感受，懂得与人和睦相处，很有人缘。

老师：积极性很高，能团结同学，办事能力强，在同学中的呼吁声很高哦。

同学：为人很热情，乐意帮助同学。

二  职业认知

1. 外部环境分析

   （1）学校环境

        车辆工程是我们学校的王牌专业，在国内也有很好的声誉和排名。我所就读的计算机专业岁不是我们学校的强项，在国内也也比不上南京大学，清华大学和郑州大学等开办的这个专业，但是我相信有学校老师的谆谆教诲和凭借我自己的努力，应该也可以学有所成。

2）社会一般环境

        中国政治稳定，经济持续发展。在全球经济一提化环境中担任重要角色。经济发展有强劲的势头，假如WTO后，会有大批的外国企业进入中国市场，中国的企业也将走出过门。

（3）目标城市

        苏州是我国发展的比较快的城市之一。全市完成地区生产总值3450亿元，按可比价计算比上年增长17.6%；地方财政一般预算收入219.6亿元，增长28.8%，剔除出口退税等因素后增长45.9%；全社会固定资产投资1554.8亿元，增长10.3%。农业获得全面丰收。粮食总产量达到117.7万吨，增长 4.4%。深化粮食购销市场化改革，建设商品粮生产基地、粮食批发市场和储备体系，粮食供应得到有效保障。全力抗御禽流感疫情，确保了畜牧业稳步发展。水产、蔬菜、蚕桑、园艺等实现增产增收。农产品质量建设扎实推进，无公害农产品、绿色食品和有机食品总数保持全省第一。工业运行质量不断提高。全市工业总产值增长36.4%，规模以上工业产品销售收入、利税总额分别增长35.5%和30.5%。高新技术产品产值占规模以上工业总产值的比重达到38.7%，比上年提高1.3个百分点， 苏州被列为首批国家电子信息产业基地。沿沪宁线高新技术产业带优势显现，沿江基础产业带正在崛起，市属工业企业“退城进区”工作开局良好。新增中国驰名商标6 件、中国名牌产品5个。着力推动服务业跨越发展，服务业增加值增长14.5%。加大旅游精品战略实施力度，旅游总收入增长42.4%。环太湖地区成为旅游、休闲、度假产业发展的新亮点。社会消费品零售总额增长18.8%，物价保持基本稳定。现代物流业快速成长，苏州工业园区保税物流园、苏高新物流园等专业物流园区加快建设，苏州港货物吞吐量增长44.2%。年末存、贷款余额分别比年初增长21.1%和24%，全年保费收入增长11.4%。房地产、邮政通信、信息咨询、中介服务、会展等行业发展势头良好。大力实施民营经济腾飞计划，私营个体经济上交税收、完成投资分别占全市总量的27.3% 和28.9%，比上年提高1.6个和5.4个百分点。

2. 职业认知

   （1）目标职业名称

        高级翻译人员

   （2）目标职业现状

        除了个别规模较大的公司有自己的专职翻译员，大多数公司没有专人负责翻译工作，而是在有需要的时候到翻译公司聘用专职翻译人员。普通的英语口译一天在100—200元之间，而阿拉伯语等一些小语种的口译，一天则在700—800元之间。这主要是由于市场对小语种翻译的需求比较大，而目前市场上能提供的人比较少。翻译人才的工作对象主要有两种：一种是政府和民间外事活动团体，一种是对外经济贸易的企业双方。在当前对外经济活动日益频繁的形势下，后者对翻译人员的需求增长很快，不过，目前我国对外非经济交流也保持一定的发展，故前者仍是翻译人员选择职业的一大市场。无论如何，当前市场对翻译人员的要求趋势是：一人能熟练掌握应用多门外语。  

3. 职业素质分析

    翻译人员在越来越多外事和经济活动中得到广泛运用。从事该职业者的职责是：自己掌握的外语进行准确的听、说、读、写，以便及时地为语言不通的双方提供交流信息的渠道，翻译人员往往要为外事和经济活动者提供书信、广告、请柬、报告、通知、电报电传稿等各种应用文体的写作服务。

有些翻译人员还被要求兼任秘书工作，进行外文打字，在外事工作中处理意外事件等。翻译人员还常常担任导游角色。

        从事该职业者所要求的素质有：

（1）熟练掌握一门至多门外语，精通口语，了解各种应用文体的写法。

（2）反应迅速，且口头表达能力较强。

（3）熟知外国的历史、文化、风土人情、社交礼仪、广泛了解国内外的风景名胜。

（4）基本通晓秘书工作的日常事务。

（5）有较强的责任心和时间观念。

（6）为人正直，诚实可靠。

4.职业认知小节

     中国与世界各国之间的经贸、文化、教育交往近年越来越频繁，每天都有很多各种的国际会议在中国召开或有中国代表团参加，翻译市场也随之火爆起来。在北京，翻译行业被称为日进斗金的“金饭碗”，在人才市场需求方面市场缺位比较大。翻译人才中从事交替传译和同声传译的口译人才更是供不应求，需求量非常大。

要想做一名合格的口译，最为重要的不是语言水平而是行业背景。口译在中间传话，如果不具备对会谈领域专业知识、行业背景的了解，是无法做到精确有效。在精通原语和译语的基础上，译者常常要具备一个或多个领域的知识，如航空学、化学、人工智能、力学、会计学、国际法、医学或农学。其次才是双语的熟练，沟通能力极为重要，从职业感觉来讲，翻译需要自律，应该给人一种信赖感而非模式。收入也要经过竞争，百里挑一才能达到。

三  职业规划设计

1. 确定目标

（1）近期

以优异的成绩大学毕业，争取考研成功。

（2）中期
      希望能有机会出国深造或是交流，回国后（研究生毕业后）进入外企工作。

（3）长期
       凭借自身努力在外企担任职务，月薪8000以上。

2. 实施方案

（1）大学期间

a.学好计算机专业知识，掌握设计软件的基本知识，同时也不忘自学英语。

b.英语考级积极复习，强化英语。

c.从现在开始，积极准备考研。

d.从现在起，关注考研的各方面的信息，多看关于考研的书。

 （2）大学毕业后五年
       a.如果考研成功，就继续努力学习，多看课外书拓展自己的视野。

      b.学习专业知识的同时英语要努力考过8级，争取出国交流的机会。

      c.课余时间要多参加课外实践，增加自己的社会经验，为自己将来投入社会，投入工作奠定基础。

      d.研究生毕业后争取进入一家规模中等的外企工作，认真工作，积极进取，积累实际经验。要争取将让自己的专业知识和我喜爱的英语都能有所展示。

 （3）大学毕业后八年

       通过前两年的认真工作，在企业中奠定一定地位，在企业中担任中层管理人员，月薪8000以上。最后还不忘要多锻炼身体，毕竟身体是革命的本钱
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四  结束语

   曾几何时，我们的父辈们，能以大学生的身份傲视社会；而如今，我们不得不摘下那炫目的光环，拥挤于就业的浪潮中。我们读曾扪心自问：“人生之路到底如何去走？”也记得一位哲人说过“走好每一步这就是你的人生。”真的，人生之路说长也长，它是你一生的执着，一生的追求。说短也短，它只是你每天的生活。每个人都在设计自己的人生，都在实现自己的梦想。

走过过去，面向未来。我们有目标――职业生涯规划。阿基米德说过“给我一个支点和一根足够长的杠杆，我可以将地球撬起。”在职业生涯中，只要我们能找的支点，目标明确，方法得当，不畏困难，坚忍不拔，一步一个脚印，同样也可以建立起属以自己的事业王国，成就一番事业。

我的理念是：在年轻的季节我甘愿吃苦受累，只愿通过自己富有激情，积极主动的努力实现自身价值在工作中的最大贡献;作为一名在校大学生，我具备出色的学习能力并且乐于学习，敢于创新，不断追求卓越；作为年轻人，我具备诚实可信的品格，富有团队合作精神。有很强的忍耐力，意志力和吃苦耐劳的品质，对工作认真负责，积极进取个性积极乐观，敢于面对困难于挑战。

世界唯一不变的是永远在变，计划应该与时俱进，灵活调整，这样才能真正规划你的未来。认识自我，认识环境，规划职业，做主未来。

